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7 ) What is Language?
The term “language” normally refers to human speech, spoken or written.
Language forms the basis of communication between all human beings. About 95%
of the world’s population speak one of the 100 most widely used languages. English
and French both have more second-language speakers than native-speakers as a result
of the imperial expansion of Britain and France. Partly due to the British and
American pop culture, English is fast becoming the universal foreign language of
Europeans.
*(:2) British English and American English

Like all languages, English has many dialects which reflect social changes and

settlement patterns that have occurred over many centuries. Although specialists
disagree on the exact meaning of dialect, generally it refers to a socially or regionally
restricted variety of a language. In many cases, it is impossible for people speaking
different dialects to understand each other. An accent is the distinctive manner of
pronunciation and intonation typical of a given region or a social group. There are
many different accents in England, Wales, Scotland, Ireland, Canada, and the
United States. An accent shows where a person comes from and, to an extent, what
class he or she belongs to.

British and American English are varieties of the same language. However, they
differ to some extent in pronunciation, vocabulary, spelling and grammar. In
American speech, sounds are given greater length than in British English. Because of
this the British tend to criticize the American “drawl” while the American may mock
the “clipped” sound of British speech. Everyday idiomatic expressions frequently
differ. Americans may talk about a “line on the sidewalk” whereas the British will

say there is a “queue on the pavement”. American spelling often seems simpler than
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"¢ the British version. The British write “humour” and “programme”, but Americans write

“humor” and “program”. There are even some differences in grammatical usage. The
American can say “I have gotten” and “different than”. On the other hand, the British
insist on “I have got” and “different from”. However, in the worldwide use of English as

an academic language these differences are incidental and insignificant.

v ! The Future of English

As some people predict, English will retain its currency in the world for the

next 50 years or so, but it is difficult to see it retaining it beyond then. If the
Chinese could establish some reasonable alphabeticisation($f & L), then give the
exponential population growth among Chinese communities, their language :;vould
rapidly gain in importance. And there’s also Spanish; some predict that there will be
a Spanish majority in the United States within twenty years. So it is not impossible
to conceive that one day another language might come to dominate besides English.
An equally important trend will be the fragmentation of English. Many countries are
now using English so much that they are starting to teach their own particular brand
of the language with different forms of sentence construction, for example. They no
longer want native speakers to teach English, but locals whose version of English
contains the same forms as the local use of the language. This is not just true in

colonial countries, it’s happening as far apart as Germany and the Pacific Rim(3f X

ST L O

Animals can communicate with each other through making sounds or giving
signals, and sometimes humans can communicate in similar ways. But we humans
have something that no other animal has, that is, language. We have a large number
of words which have the meanings of things, actions, feelings or ideas. And
language is such a common cultural phenomenon that it can be really called the
second nature of the human race. Through the passage you’ll have a clearer

understanding of the features of human language.

The passage can be divided into three parts:

Part One (Para. 1~3): The language gifts of animals.

Part Two (Para. 4~5): The features of human languages.

Teacher’s Kook



Part Three (Para. 6): Words in different languages.

-,

> ¥ Py

P

' Ini e
" l_! nit 1 Language .

b oy
4.

Sk 5.

. Its tail, which is white, moves up and down as it runs. (Para. 1, L. 1~2) p:

s, Qe AECLETEF.,

up and down: so as to rise and fall; completely or thoroughly £ ETF TF; PP
The float bobbed up and down on the water. ZFHENKE LT FF.

I have looked for it up and down. &R E|ZAKLT

. When a cobra is angry, it raises its hood and makes itself look fierce. (Para. 2,

L. 1~2) SmeL B, SRR WKRGHAR L TARRBRIEHHT,
fierce a.
1) violent; cruel; angry 21%&#9
He has a very fierce look on his face. #ofg L —&| X148,
2) intense & 2l ¢4 , 3% 2L 49
Because there is so much unemployment, the competition for jobs is very
fierce. M1 TR AKX S AR IEGES T HHA,
Some birds make several different sounds, each with its own meaning. (Para.
3, L. 2~3) AEBARBIUMNARAGEF, HF—MHFFTREAZRRAHEE,
Meaning: Some birds make several different sounds to communicate with one
another. Each sound has its own meaning.
We make sounds like “Oh!” or “Ah!” when we are frightened or pleased or
when we drop something on our toes! (Para. 3, L.4~5) % &A1 F 14K & X8,
KL ABBAEMIE LR, ANEEBH KT FF. '
frightened a. afraid; alarmed F 489 ; IR T 8
She was nearly frightened out of her life. #JU-F# F 5.
She was very frightened to look down from the top floor of the building.
WA A DG TARAET AN, ABRETNH.
frighten vz, %1% Z; " TR
frightening a. =14 69,4 A & &)
pleased a. feeling or showing satisfaction or happiness Z oLl Wb el
I'm very pleased to meet you. JLE|4RIEZH 3%,
I was so pleased when they said they’d be able to stay another week.
Lp AR 5 G — 2, KT HX.
pleasing a. T A &Rk & ;A EH
It is pleasing to think that these lovely children are mine.
— A0 B i e T & 89 LT AR K G, Bk R B R

Human speech is primarily a system of conventional signs with a small number of
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% words in each language that are held to phonetically resemble and represent

some real sound. (Para.3, L.5~8) A£#E T 122 - ANFARKTKRA.EH
—HETPHRA S ZRALLEL T LEGIRALEAEN FF,
primarily ad. in the first place; at first; essentially &% 23 ; % b ; R
We do deal with paintings here, but this is primarily a furniture shop.
EMA B HELEE RS, 22 ECETERZ-NRRLE,
primary a.
1) B4, &A1 84
It’s in the primary stage. € E4& TAMNE .,
2) & ALK
The primary cause of Tom’s failure is his laziness.
TR Y R B W .
Love and hatred are primary emotions. & Feffk £ A £ I K eyt &,
conventional a. based on convention & %) &9 ; % #L 65 ;45 4 64
conventional greetings R J #9 9] 1% 5
He is rather conventional in his daily life. #o#9 B F AL FLE R —RRE,
resemble vz. look or be like 4, % 4
The father and his son resemble each other both in appearance and in nature.
T AR S A b T ARAR A
Her voice resembles her mother’s. %6y 7 & Sk 4b 5k 3 69 — 4F,
representative a. X & 69 ; A K A MG, A 8 n. REGKREA
< 6. Social order, be it human or animal, is impossible without some form of
communication. (Para.4, L.1~2) R A EMR B XY A, FEAARXLLZE
R AR TRA ALK
“be+ 5+ 2 E" A 7it ¥, 48 % T whether M 4]
Everyone has the right to vote, be they rich or poor.
RERG AEATAEA BHFA,
She keeps on doing morning exercises, be it cold or hot.
R EE MARER T L8k,
$J7 7. Cooperation depends upon the existence of some kind of sign system, signals
which can take a variety of forms. (Para. 4, L.2~3) :#H X 69HF 51K £ 2
St kel X LT TUAR SHHBX.

Meaning: Cooperation is based on the existence of some kind of sign system,

that is, various signals.

cooperation n. working or acting together for a shared purpose &-4f ; tr 4% ; Bt &
friendly cooperation among nations & K, % # & 4F &1

By close cooperation, we shall succeed in our enterprise.

WL FEWe N RNGFL—Z RS .

cooperate vi. &4F; W AE; B4
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cooperate harmoniously with sb. 5 ¥ A fo i b & 1F

All these things cooperated to make this work a success.
PR X e F R AR R XA TAERF RS
cooperative a. &-4F &9 ; thAE 84

existence n.

1) the state of existing or being # /&
When did this world come into existence?
AR AT 2 BHE T4 A A7
2) life; way of living £ 4 ; &£ 7% (F XD
John provides us with all the necessities of existence.
BMABRMBRET RO EELE SR,
a variety of. various; a group or collection containing different sorts of the
things or people & #F & 4 ¢4
a wide variety of occupations & 47 & ik
He gave up for a variety of reasons. W T# AR E MK F T .
But we have something that no animal has — a large number of words which have the
meanings of things, actions, feelings or ideas. (Para.4, L.3~5) 12 2 KA XA
A I REEN — RERAFN 4T3 B AR LI,
a number of 3% % (number #] 7 A large. small FH 538 k154%; 54, 2 ERX
#] the number of “«---8 % B”,)
A number of lives were lost in the accident. # Z AL FH P& 4,
The number of books in this library is surprising.
EFEBFHIERPHEBIRA,
We are able to give each other information, to tell or inform other people what is
in our mind or how we feel. (Para. 4, L. 5~6) & A148 Z Z |4 T vAt4 i 13 &,
TALFRERARMNGBEREZ,
inform vz, to tell sb. about sth. % 4= ,i8 4=
inform sb. of/about sth. / inform sb. that %%} A% F
be informed of sth. / beinformed that "t , 5] - i® 4m
Please in form us of any changes of address.
Mo bk A K B R AT 8 e KA,
1 have been informed that the couple will marry next year.

K AF 2] B BLARANTAE A S

10. Perhaps he grunted like a pig when he lifted something heavy. (Para. 4,L. 10

~11) LHFEAEREYHLL BH—He g5,

lift

v. 1) to take sth. in your hands and raise it, move it, or carry it somewhere
®, M, A

The fellow li fted a rock only to drop it on his own feet.
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MR AAC B K kARG TR,
2) to move upwards into the air (£ 3@ L), 5,34
He [i fted the suitcase down from the rack.
i FRAMTEREET X,
n. 1) a movement in which sth. is raised up #&, %, L}
Give him a lift; he’s too small to see anything.
fetuibA kAR HLALAERL
2) a machine that carries people or goods up and down to different levels
in a building (3&) ¥ 4
They took the /i ft down to the bar. i1k & 4% F @eyiFe,
Somehow he learned to make words. (Para. 4, L.12~13) %2 A XA X FF
XA ETES .
somehow ad.
1) in some way (or other); by one means or another vA ¥ #+7 X, A £ # 7 %
We must find money for the rent somehow (or other).
FAVEAE EREAT A,
We shall get there somehow. AV ELH ik B AR L4,
2) for some (vague) reason (or other) A X # &, R4E L
Somehow they did not seem to get an opportunity to object.
fo 6 A, A B AL R R AT LA AR A .
We must get the work finished somehow (or other).
FAVL R E EFe TR .
As the centuries went by, he made more and more new words. (Para. 4, L. 13
~14) M AR AR B AR S I,
go by
1) to pass it &, &if, &
as time goes by 4% B & #
A squad car went by (us) at full speed. —#KF £ A& BT (EAD F F.
Several years went by before they met again.
WM THHILEE A BEL
2) to form an opinion or Judgment from F eeeeee i H| B
It is not always wise to go by appearances.
FIERFAB R —REARATN.
Language is such a pervasive cultural phenomenon that it can truly be called
“second nature”. (Para. 5, L. 1~2) # 3 A —#FFFERAHINLAZE, AE
FTAMREARGFE KK,
such. .. that... : so...that... dwbe-c-er /e Wiy i (such & i@ % Sk %43, M
so J& & il SR 518 X 8l L)
He shut the window with such force that the glass broke.
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